
Obverse

(1) 𒀀𒈾𒆪
a-na-ku
anāku

1cs

𒁹𒄀𒋙
mGI.ŠÚŠ
sụsụ̂ (?)

pn

𒇽𒌉
LÚTUR
sụḫār

servant.sc

𒀭𒁕𒃶
dda.gan
dagan

(Lord) Dagon

𒇽𒋃
LÚSANGA
šangu

priest.sc

𒌷𒍣𒄣𒆕𒆠
URUZI.KUM.KAGKI

sikkupû (?)

(Town of) Sikkupû

𒆠𒁉𒈠
qí-bi-ma
qibī-ma

speak.imp-conj

I, Marsh, servant of Dagon and priest of [the town of] Sikkupû1, do proclaim:

(2) 𒀭𒁕𒃶
dda.gan
dagan

(Lord) Dagon

𒋩𒁍𒌑
šur-bu-ú
šurbû

very_great.nom

𒆏𒌈
kab-tum
kabt-um

honoured-nom

𒈬𒁺𒌑
mu-du-ú
mūdû

knowing.nom

𒆕𒀀𒁉
DÙ.A.BI
kalāma

all

𒂗
EN
bēl

lord.sc

𒀀𒀊𒁀 𒁴
A.AB.BA-MEŠ-tim
tâm-ātim

sea-pl.gen

𒃻𒃲𒃲𒅗
NÍG.GAL.GAL-ka
narbī-ka

divine_greatness-2ms.gen

𒇻𒍑𒋻𒊑𒄴
lu-uš-tar-ri-iḫ
lu-štarriḫ

1cs.prec-glory.Dt

Lord Dagon, the very great one, exalted, the all-knowing, the lord of the seas, I shall extol

your divine greatness!

(3) 𒋫𒄴𒍣𒄑𒌈
ta-aḫ-sí-is-tum
taḫsistum

reminder.nom

𒀀𒈾
a-na
ana

dat

𒄑𒌇𒂊
GIŠ.TUK-e
šemê

hearing.gen

𒅈𒆪𒁴
ar-ku-tim
arkut-im

future-gen

𒇻𒋚𒋀
lu-šaḫ-sis
lu-šaḫsis

1cs.prec-remember

Let me provide a reminder for future generations to hear

(4) 𒀭𒁕𒃶
dda.gan
dagan

Dagon

𒋳𒋙
šum-šú
šum-šu

name.3cs

𒋚𒌓𒌝
šaḫ-tú-um
šaḫtum

feared.nom

𒀭
AN-MEŠ
ilû

god.pl.nom

𒈜𒁉𒅗
nar-bi-ka
narbī-ka

greatness-2ms.gen

𒅇
ù
u

and

𒌆 𒅗
UMUŠ-MEŠ-ka
tẹ̄mū-ka

intention.pl-2ms.gen

𒄑𒄯
GIŠ.ḪUR-MEŠ
usụrātim

plan.pl.gen

𒂵𒁲𒊭𒁴
qá-di-ša-tim
qadišātim

holy.pl.gen

𒌑𒌌
ú-ul
ul

not

𒄿𒇴𒆳
i-lam-mad
ilammad

comprehend.prog

1This literally translates to Innsmouth



O Dagon, he whose name is feared, (even) gods cannot comprehend thy greatness and the

intentions of thy holy plans.

(5) 𒍢𒉘𒉌
ZÉ.ÈG-ni
nidnī

gift.pl.acc

𒊭
ša
ša

of

𒂬𒉏
UBARA-nim
kidinn-im

protection-gen

𒅇
ù
u

and

𒄯
ḪAR-MEŠ
ḫašā

lung.pl.gen.sc

𒀀 𒂊
A-MEŠ-e
mê

water.pl.gen

𒋳𒊹𒅖𒉌𒀀𒋆
taq-tí-iš-ni-a-šim
taqtīš-niašim

gift.perf.2ms-1cp.dat

Gifts of divine protection and lungs of water thou had given to us.

Reverse

(6) 𒎙𒉡
man-nu
mannu

who

𒊭
ša
ša

of

𒁾
DUB
tụpp-am

tablet-acc

𒀭𒉌𒄠
an-ni-am
anni-am

this-acc

𒄿𒄭𒅁𒁉𒌋
i-ḫe-ep-pí-u
iḫeppû

break.cont.sub

𒇻𒌋
lu-u
lū

or

𒄿𒈬𒊒𒈠
i-mu-ru-ma
īmur-ū-ma

read-sub-conj

𒀀𒈾
a-na
ana

dat

∅

4

𒊭
ša
ša

of

𒆷𒀀
la-a
lā

not

𒄿𒁲𒌋
i-de-u
īdû

know.sub

𒆷
la
lā

not

𒍑𒋫𒊭𒀭𒈾𒌋
uš-ta-ša-an-na-u
uštašannû

repeat.Št.sub

He who breaks this tablet or reads this tablet but does not tell those who know not about it,

(7) 𒀭𒁕𒃶
dda.gan
dagan

(Lord) Dagon

𒃻𒀝𒉺𒄠
NÍG.AK-pa-am
kišp-am

evil_spell.acc

𒆷𒀀
la-a
lā

not

𒀮𒋗𒆸
nap-šu-rim
napšur-im

forgiveness.gen

𒇷𒊒𒌨𒋗𒈠
li-ru-ur-šu-ma
l-īrur-šūm-ma

prec-curse-3ms.dat-conj

𒄿𒈾
i-na
ina

in

𒀀𒀊𒁀
A.AB.BA-MEŠ
tâm-ātim

sea-pl.gen

𒇷𒁲𒅁𒁉𒋗
li-ṭe-eb-bi-šu
li-tẹbbī-šu

prec-submerge-3.acc

May Dagon curse himwith an undispellable evil spell and cause him to submerge in the seas!

—Zethar


